
Galatas 4:7^:31 
7 Asi que ya no eres mäs siervo, 

sino hijo; y si hijo, tambien heredero, 
de Y A H W E H por el Mesias. »Rom 8:16, n 

8 Antes, en otro tiempo, no 
conociendo a YAHWEH, serviais a 
los que por naturaleza no son elohim 
(dioses}: 

9 mas ahora, habiendo conocido 
a Y A H W E H , o mäs bien, siendo 
conocidos de YAHWEH, ^cömo os 
volveis de nuevo a los debiles y pobres 
elementos, en los cuales quereis volver 
a servir? 

10 Guarddis dias, y meses, y 
tiempOS, y aiios. » R o m . 14:5;Col. 2;16,20, 21 

11 Temo por vosotros, que haya 
trabajado en vano en vosotros. » 2 Juan 8 

12 Hermanos , os ruego, sed como 
yo, porque yo soy como vosotros; 
n i n g ü n agravio me habeis hecho. 

13 Que vosotros sabeis que por 
fiaqueza de carne os anuncie el 
evangelio {la mensaje buena} al 
principio; * Hechos 16:6; 1 Cor. 2:3 

14 y no desechasteis ni 
menospreciasteis mi t e n t a c i ö n / 
af l icc iön que estaba en mi carne; 
antes me recibisteis como a un angel 
de Elohim {Dios}, como al mismo el 
Mesias Yahshua. 

15 ^Dönde estä pues vuestra 
bienaventuranza? Porque yo os doy 
testimonio que si se pudiera hacer, os 
hubierais sacado vuestros ojos para 
därmelos. 

16 ^Me he hecho, pues, vuestro 
enemigo, diciendoos la verdad? 

17 Tienen celos de vosotros, pero 
no para bien; antes os quieren echar 
fuera para que vosotros los celeis a el 
los. * cap. 1:7 

18 Bueno es ser celosos en bien 
siempre; y no solamente cuando estoy 
presente con vosotros. 

19Hijitos mios, que vuelvo otra vez 
a estar de parto de vosotros, hasta que 
el Mesias sea formado en vosotros; 

* 1 Cor. 4:15 

20 querria cierto estar ahora con 
vosotros, y mudar mi voz; porque 
estoy avergonzado de vosotros. 

21 Decidme, los que quereis estar 
bajo la ley, ^no habeis oido la ley? 

22 Porque escrito e s t ä que 
A b r a h a m tuvo dos hijos; uno de la 
s i erva , el otro de la l ibre . 

* Genesis 16:15;21:2 

23 Mas el de la sierva nac iö s e g ü n 
la carne (Ishmael); pero el de la libre 
(Isaac) nac iö por la promesa. * Rom 97-9 

24 Las cuales cosas son dichas por 
alegoria, porque estas mujeres son 
los dos pactos; el uno c iertamente 
del monte S i n a i , el cua l e n g e n d r ö 
p a r a serv idumbre , que es Agar. 

* cap, 5:1; Rom. 8:15 

25 Porque Agar o Sinai es un monte 
de A r a b i a , el cual corresponde a la que 
ahora es Jerusalen , la cual junto con 
sus hijos estä en esciavitud. 

26 Mas la Jerusalen de a r r i b a , {la} 
libre es; la cual es la madre de todos 
nosotros. * Heb. 12:22;Apo. 21:2 

27 Porque estä escrito: (Isa. 54:1): 
»Alegrate, la esteril, que no das a 

luz; prorrumpe en alabanzas y clama, 
la que no estäs de parto; porque mäs 
son los hijos de la dejada, Que de la que 
tiene marido.« 

28 A s i que, hermanos , 
n o s o t r o s c o m o I s a a c , s o m o s 

h i j o s de l a p r o m e s a . 

29 Pero como entonces el que era 
engendrado s e g ü n la carne, perseguia 
al que habia nacido segün el E s p i r i t u , 
asi tambien ahora. » G e n e s i s 2 1 9 

30 Mas ique dice la E s c r i t u r a ? 
E c h a f ue r a a la s i e r v a y a su 

h i j o ; porque no s e r ä heredero el 
h i jo de la s i e r v a con el h i jo de 

la l i b r e . 
(Genesis 21:10). 

31 De m a n e r a , hermanos , que no 
somos hijos de la s i erva , sino de la 
l ibre . 
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Galatas 5:1-5:23 

S E s t a d , pues, f irmes en la l ibertad 
en que el Mesias nos hizo l ibr^s, y 

no v o l v ä i s otra vez a ser presos en el 
yugo de serv idumbre . * cap. 4:5;Hecho 1510 

2 He aqui, yo Pablo os digo, que 
si OS circuncidareis, el Mesias no os 
a p r o v e c h a r ä nada. 

3 Y otra vez vuelvo a protestar 
a todo hombre que se c i r c u n c i d a r e , 
que es tä obligado a h a c e r / g u a r d a r 
toda la ley. 

4 i V a c i o s sois del Mes ia s los 
que por la ley os j u s t i f i c ä i s ; de la 

g r a c i a habeis ca ido! 
5 Porque nosotros por el 

E s p i r i t u a g u a r d a m o s la e s p e r a n z a 
de la j u s t i c i a por la fe. 

6 Porque en el Mesias Yahshua 
ni la c i rcunc i s i ön vale algo, ni la 
incircuncision; sino la fe que obra por 
la caridad. * cap. 6:I5; Rom. 2:26; 1 Cor. 7:19 

7 Vosotros corr ia i s bien, ^quien 
os e m b a r a z ö p a r a no obedecer a la 
verdad? 

8 Esta persuasiön no es de aquel 
que OS llama. 

9 Un poco de levadura leuda toda la 
masa. * l Cor. 5:6 

10 Yo confio de vosotros en 
Y A H W E H , que ninguna otra cosa 
sentireis; mas el que os inquieta, 
llevarä el juicio, quienquiera que el 
sea. * chap. 1:7 

11 Y yo, hermanos, si aün predico 
la c i rcunc i s iön , i p o r que padezco 
persecuc iön todavia? Pues que quitado 
es el e s c ä n d a l o del madero. 

* cap. 6:12: 1 Cor. 1:23; 15:30 

12 iDeseo que fuesen tambien 
cortados los que os inquietan! 

13 Porque vosotros, hermanos, 
;a libertad habeis sido Uamados! 

Solamente que no useis la l ibertad 
como ocas iön a la carne, sino servios 

por la caridad los unos a los otros. 
* 1 Pedro2:16;2Pedro2:19 

14 Porque toda la ley en esta sola 
palabra se cumple (Lew. 19:18): 

» j A m a r a s a tu p r o j i m o 
c o m o a t i m i s m o ! « 

15 Y si OS mordeis y os comeis los 
unos a los otros, mirad que tambien no 
OS c o n s u m ä i s los unos a los otros. 

* Santiago 4:2 

16 Digo pues: A n d a d en el 
E s p i r i t u , y no s a t i s f a g ä i s los 

deseos de la c a r n e . 
17 Porque la carne codicia contra el 

Espiritu, y el Espiritu contra la carne; 
y estas cosas se oponen la una a la otra, 
para que no hagäis lo que quisierais. 

* Rom. 7:15, 23 

18 Pero si sois guiados del Espiritu, 
no estäis bajo la ley. 

19 Y manifiestas son las obras de la 
carne, que son: adulterio, f o r n i c a c i ö n , 
inmundicia , d i s o l u c i ö n , * i Cor 6 9 , lo 

20 ido la tr ia , hechicer ias , enemis-
tades, pleitos, celos, i ra s , contien-
das, disensiones, "here j ia s" ,* 

* "herejias" (traducciön correcta: 
jseparaciön; cisma! Herejias: doctrina 
heretica, ;estar en contradicciön con 
la Santa Biblia! Doctrina heretica: jla 
doctrina de la tradiciön y la ley natural! 

"herejia, heretico" = S l o g a n , palabra 
clave en la Iglesia Catölica. jLutero a 
usa frecuente, por el viene de la Iglesia 
Catölica! 

21 envidias , homicidios , 
b o r r a c h e r a s , orgias , y cosas 

semejantes a estas; de las cuales os 
denuncio , como ya os he anunc iado , 

que los que h a c e n t a l e s c o s a s 
no h e r e d a r ä n el r e i n o de 

Y A H W E H . 
» E f e . 5:5; Apoc. 22:15 

22 Mas el fruto del E s p i r i t u 
es: car idad, gozo, paz, tolerancia, 
benignidad, bondad, fe, » E f e 5 9 

23 mansedumbre, templanza; 
contra tales cosas no hay ley. * i T im. 1:9 
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Galatas 5:24-6:18 
24 Porque los que son del Mesias, 

han colgado en el madero a la carne. 
con sus afectos y concupiscencias, 

* Rom. 6:6 

25 Si vivimos por el Espiritu, 
andemos tambien en el Espiritu. 

* Rom. 8:4 

26 No seamos codiciosos de vana 
gloria, i r r i tändose los unos a los otros, 
env id iändose los unos a los otros. 

* Fil . 2:3 

6 Hermanos, si alguno fuere toma-
do en alguna falta, vosotros que 

sois espirituales, restaurad al tal con 
el espiritu de mansedumbre; consi-
derändote a ti mismo, para que tü no 
seas tambien tentado. 

• Mateo 18:15; Santiage 5:19 

2 Sobrel levad los unos las cargas 
de los otros; y cumpl id asi la ley del 

Mesias . *2Cor . 11:29 

3 Porque el que estima de si que 
es algo, no siendo nada, a si mismo se 
engana. 

4 Asi que cada uno examine su 
obra, y entonces tendrä gloria solo 
respecto de si mismo, y no en otro. 

* 2 Cor. 13:5 

5 Porque cada cual llevarä su 
carga. » R o m . 14:12 

6 Y el que es e n s e ü a d o en la 
pa labra , comunique en todo lo bueno 
al que lo instruye. • i C o r 9 : i 4 

7 jNo OS e n g a ü e i s ! j E l o h i m {Dios} 
no puede ser burlado! Porque todo 

lo que el hombre sembrare , eso 
tambien s e g a r ä . 

8 Porque el que s iembra en su 
carne, d e l a carne s e g a r ä c o r r u p c i ö n ; 
mas el que s iembra en el E s p i r i t u , 
del E s p i r i t u s e g a r ä v ida eterna. 

* Rom. 8:13 

9 No nos faltemos, pues, de hacer 
bien; que a su tiempo segaremos, si no 
hubieremos faltadot. » 2 Tes 313 

10 Asi que, entre tanto que tenemos 
tiempo, hagamos bien a todos, y 
mayormente a los de la familia de la 
fe. * 2 Pedro 1:7 

11 ;Mirad que larga carta os he 
escrito de mi mano! 

12 Todos los que quieren agradar en 
la carne, estos os constrinen a que os 
circuncideis, solamente por no padecer 
la persecuciön del poste de tormento 
del Mesias. *cap. 5 : i i 

13 Porque ni aun los mismos 
que se circuncidan guardan la ley; 
sino que quieren que vosotros seäis 
circuncidados, para gloriarse en 
vuestra carne. 

14 Mas lejos este de mi gloriarme, 
sino en el madero del Soberano/ Seiior 
nuestro Yahshua, el Mesias, por quien 
el mundo me es muerto a mi, y yo al 
mundo. * 1 Cor. 1:31; 2:2 

15 Porque en el Mes ia s 
Y a h s h u a , n i la c i r c u n c i s i ö n va le 

n a d a , ni la i n c i r c u n c i s i o n , s ino la 
nueva c r i a t u r a . 

• cap. 5:6; 1 Cor. 7:19; 2 Cor. 5:17 

16 Y todos los que anduvieren 
conforme a esta regla, la paz y la 
miser i cord ia s e r ä sobre ellos, y sobre 
el I s r a e l de Y A H W E H . * Sai 1255; Pii 316 

17 De aqui en adelante nadie me 
sea molesto; porque yo traigo en mi 
cuerpo las marcas del Sefior Y a h s h u a . 

* 2 Cor. 4:10 

18 Hermanos , la grac ia del S e ü o r 
nuestro, Y a h s h u a , el Mes ias , es (sea) 

con todos vosotros. 
(;contradiction: vuestro espiritu!) 

A m e n . {jAlelu-Yah!} 
* 2 Tes. 3:17; 2 Cor. 13:13 

1 Cor. 16:23 ; L a gracia del Senor 
Yahshua el Mesias es {sea} con vosotros! 

2 Tes. 3:17 S a l u d de mi m a n o , 
P a b l o , que es signo en todas 

mis c a r t a s : a s i e s c r i b o . 
* 1 Cor. 16:21; Col. 4:18; Gal. 6:11 

2 Tes. 3:18 L a grac ia de nuestro 
Senor Y a h s h u a el Mesias es (sea) 

con todos vosotros. 
A m e n . 

{i Alelu-Yah!} 



La Epistola del Apöstol San Pablo a los 

Efesios 

1 Pablo, apös to l de Yahshua, 
el Mesias por la voluntad de 

Y A H W E H , a los santos que es tän 
en Efeso, y a los fieles en le Mesias 
Yahshua que es tän en Efeso: 

2 ; Gracia y paz tengäis de El 
{Elohim/ Dios} Padre nuestro, y del 
Seiior Yahshua, el Mesias! 

3 Bendito el E l {Elohim} y Padre 
{= Y A H W E H } del S e ü o r nuestro 

Yahshua el Mesias, 
el cual nos bendijo con toda 

bend ic iön espiritual en bienes 
celestiales en el Mesias, 

4 s e g ü n nos e s c o g i ö en el antes 
de la f u n d a c i ö n del mundo , p a r a 

que fuesemos santos y s in m a n c h a 
delante de el en c a r i d a d ; 

* cap. 5:27; Rom. 8:28-30 

5 el cual nos s e ü a l ö dede antes el 
Camino para ser adoptados en hijos 

por Yahshua, el Mesias, en si mismo, 
por el buen querer de su voluntad, 

6 para alabanza de la gloria de su 
gracia, con la cual {= Y A H W E H } nos 

hizo aceptos en el amado; 
*Maleo3:17 

7 en el cual tenemos r e d e n c i ö n 
por S U sangre, la r e m i s i ö n de 

pecados por las r iquezas de su 
grac ia , * Col. 1:I4; cap. 2:7; 3:8, 16 

8 que s o b r e a b u n d ö en nosotros en 
toda sabiduria e prudencia . 

9 { Y A H W E H } descubriendonos 
{ = los santos, creyentes, aqui estän los que 
guardan los mandamientos de Y A H W E H , 
y la fe de Yahshua} el misterio de su 
voluntad, por el buen querer de 

S U vo luntad, s e g ü n lo que se habia 
{ Y A H W E H } propuesto en si mismo, 

* cap. 3:3-6:9; Rom. 16:25; Col. 1:26.27 

10 de reunir /res taurar todas 
las C o s a s por el Mesias, en la 

d i s p e n s a c i ö n del cumplimiento de 
los tiempos, asi las que es tän en los 

cielos, como las que es tän en la t i erra . 
* Gdl. 4:4 

11 E n el digo, en quien as imismo 
tuvimos herencia {= los santos, los 
c reyentes} , quien nos s e ü a l ö {= los 
santos, los creyentes} desde antes el 

C a m i n o conforme al p r o p ö s i t o del 
que hace todas las cosas s e g ü n el 

consejo de su vo luntad , 
[o: habiendo sido predestinados {= los 

santos, creyentes} conforme al propösito 
del que hace todas las cosas segün el 

consejo de su voluntad,} * Coi 112 
12 p a r a que seamos p a r a 

a labanza de su g lor ia , nosotros que 
antes esperamos en el Mes ias . 

13 E n el cua l e s p e r ä s t e i s { = 
los santos, los creyentes) tambien 

vosotros oyendo la p a l a b r a de 
v erdad , el evangelio { la mensaje 

buena} de vuestra sa lud; en el cua l 
tambien desde que creiste is , fuisteis 
sellados con el E s p i r i t u santo de la 

promesa , * cap. 4:30 
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14Que es las a r r a s de n u e s t r a 
herenc ia , p a r a la r e d e n c i ö n de la 

p o s e s i ö n {su prop iedad} a d q u i r i d a 
de Y A H W E H p a r a a l a b a n z a de su 

g l o r i a . *2Cor . 1:22;5:5 
15 Por lo cual tambien yo, 

habiendo oido de vuestra fe en el 
S e ü o r Y a h s h u a , y la car idad p a r a 
con todos los santos, 

16 no ceso de dar gracias por voso­
tros, haciendo memoria de vosotros en 
mis oraciones, * Coi i :4 , 9 

17quee lEI (E loh im/ Di os } del S e ü o r 
nuestro, Yahshua, el Mesias, el Padre 
de gloria, os de Esp ir i tu de sabiduria y 
de reve lac iön en el conocimiento de el; 

18 alumbrando los ojos de vuestro 
entendimiento, para que sepä i s cuä l 
sea la esperanza de su llamado, y 
cuales sean las riquezas de la gloria de 
su herencia en los santos, 

19 y cuäl sea aquella supereminente 
grandeza de su potencia en nosotros 
los que creemos, por la operacion de la 
potencia de su fortaleza, 

20 la cual {= Y A H W E H } obrö en el 
Mesias, r e suc i tändo le de los muertos, y 
eo locändo le a su diestra en los lugares 
celestiales, *Sai. i i O : i 

21 sobre todo principado y potestad, 
y potencia, y s e ü o r i o , y todo nombre 
que se nombra, no solo en este siglo, 
sino aun en el venidero: 

* Fi l . 2;9; Col 2:10; Rom. 8:38, 39 

22 y su je tändo le todas las cosas 
debajo de sus pies, y poniendolo por 

cabeza sobre todas las cosas a la 
asamblea {esp i r i tua l} , 

• Mateo 28:18; cap. 4:15 

23 la cual es su cuerpo, y el es la 
plenitud de ella: el cual llena todas 

las cosas en todos. 
* cap. 5:30; 1 Cor. 12:27; Col. 1:19 

Efesios 1:14-2:7 
L a vida nueva que el regalo de la gracia. 

2 Yel OS hizo vivir a vosotros, estando 
muertos en vuestros delitos y 

pecados, * Col. 2:13; Lucas 15:24, 32 

2 en que en otro tiempo anduvisteis 
conforme a la condiciön de este 
mundo, conforme a la voluntad del 
principe de la potestad de este aire 
{Satanas con su nombre Lucifer, 
Isa. 14:12}, el espiritu que ahora 
obra en los hijos de incredulidad/ 
desobediencia**, 

»Ti to 3:3; cap. 6:12; Juan 12:31 

**nota: tambien en las iglesias en el 
mundo, aqui no estän los que guardan los 
Diez Mandamientos (vease Exodo 20:2-
17), iespecial el primero, segundo (No te 
haräs imagen, ni ninguna semejanza ... no te 
inclinaräs a ellas, ni las honraräs) y quarto 
mandamiento del decälogo! 

3 entre los cuales todos nosotros 
tambien vivimos en otro tiempo en los 
deseos de nuestra carne, haciendo la 
voluntad de la carne y de la mente; y 
eramos por naturaleza hijos de i r a , 
tambien como los d e m ä s . 

* Col. 3:6; 1 Pedro 4:3 

4 Pero Elohim, que es rico en 
misericordia, por su mucha caridad 
con que nos amö, 

5 aun estando nosotros 
muertos en pecados , nos dio v i d a 

j u n t a m e n t e con el M e s i a s ; 
< p o r g r a c i a s o i s s a l v o s > ; 

6 y j u n t a m e n t e nos r e s u c i t ö , 
y a s i m i s m o nos hizo s en tar en 

lugares ce les t ia les en el M e s i a s 
Y a h s h u a , * Fii 320 

7 p a r a mostrar en los siglos 
venideros las abundantes r iquezas 

de su grac ia en su bondad p a r a con 
nosotros en el Mesias Y a h s h u a . 

* cap. 1:7 
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Efesios 2:8-2:22 
8 Porque por g r a c i a [ e l Mes ias ' 

v ida & fuerza] sois sa lvos por la fe 
[ con f i a r en el palabre v i v o ] ; y esto 
no de vosotros [no por sacramentos 

y r i t ua los , por sacerdotes y cutas, 
pastores e tce tera] : 

ipues es don/regalo de Y A H W E H ! 
* G ä l . 2:16; Rom. 3:23, 24 

9 No por obras , p a r a que nadie 
se g lor ie . * Rom. 3:28; l Cor. I:19 

10 Porque somos hechura suya, 
criados en el Mesias Yahshua para 
buenas obras, las cuales Y A H W E H 
p r e p a r ö para que anduviesemos en 
ellas. »T i to 2:14 

11 Por tanto, acordaos que en otro 
tiempo vosotros (erais) de las naciones 
en la carne, que erais Uamados 
incircuncision de la que se llama 
circuncisiön en carne, la cual se hace 
con mano; * cap. 5 8 

12 que en aquel tiempo estabais 
sin el Mesias, alejados de la repüb l i ca 
de Israel , y extranjeros a los pactos 
de la promesa, sin esperanza y sin 
Y A H W E H en el mundo. 

* Rom. 9:4; 1 Tes, 4:13 

13 Pero ahora en el Mesias Yahshua, 
vosotros que en otro tiempo estabais 
lejos, habeis sido hechos cercanos por 
la sangre del Mesias. 

14 Porque el es nuestra paz, que 
de ambos hizo uno, derr ibando/ 
deshaciendo la pared intermedia de 
SeparaciÖn; * isa. 9:5; Gäl. 3:28 

15 derribando/deshaciendo en su 
carne las enemistades, que eran la ley 
de los mandamientos en orden a ritos, 
para edificar en si mismo los dos en un 
nuevo hombre, haciendo la paz, * C o i . 2 : i 4 

16 y reconciliando a ambos con 
Y A H W E H por el poste de tormento en 
un mismo cuerpo, matando en ella las 
enemistades. 

17 Y vino, y a n u n c i ö la paz a 
vosotros que estabais lejos, y a los que 
estaban cerca; * isa 5719 

18 que por el** los unos y los 
otros tenemos entrada por un mismo 
Esp ir i tu al Padre. * cap 312 

*nota: Solo por Yahshua el Mesias 
en un mismo Espiritu vinimos al Padre 
Santo que es en el cielo. Completamente 
solo por SU Hijo, que tenemos tal Sumo 
Sacerdote - nuestro - y vivimos a l Padre. 
No otra persona en el mundo tiene esta 
posiciön: ;Ni mäs ni menos que el Hijo 
de Y A H W E H y Seüor Yahshua el Mesias 
nuestro! 

19 A s i q u e y a no s o i s 
e x t r a n j e r o s y a d v e n e d i z o s , 

s i n o j u n t a m e n t e c i u d a d a n o s * * 
c o n los s a n t o s , y d o m e s t i c o s 

de Y A H W E H ; 
* cap. 3:6; Heb. 12:22, 23 

** nota: 1 Pedro 2:9: 

";Mas vosotros sois el l inaje 
escogido, real sacerdocio, nacion 

S a n t a , pueblo adquirido - para 
Y A H W E H , para que mostreis 

las virtudes de aquel que os ha 
llamado de las tinieblas a su luz 

admirable!" 

20 edificados sobre el fundamento 
de los a p ö s t o l e s y de los profetas, 

siendo la principal piedra del ä n g u l o , 
Yahshua, el Mesias; 

• Mateo 16:18; Isa. 28:16; 1 Pedro 2:4-6 

21 en el cua l , compaginado todo 
el edificio, va creciendo p a r a ser un 

templo S a n t o en el Senor; 
22 en el c u a l vosotros t a m b i e n 
sois j u n t a m e n t e ed i f i cados , 

por m o r a d a de Y A H W E H en el 
E s p i r i t u . 
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